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2. Rabbi Aharon haLevi, Sefer haChinuch 410 

לפי שעון הרציחה חמור עד מאד שבה השחתת העולם, עד שאמרו זכרונם לברכה שההורג נפש מזיד אפילו עשה כל המצוות אינו ניצול 

ששקול כמעט כצער מיתה  ,מכיון שבאת תקלה גדולה כזו על ידו, שיצטער עליה צער גלות ,ראוי למי שהרג אפילו שוגג ,ולכן ...מן הדין

 שנפרד האדם מאוהביו ומארץ מולדתו ושוכן כל ימיו עם זרים.

 שהרי שוגג היה. ,הדם לבל יהרגנו על לא חמס בכפיו ועוד יש תיקון העולם במצוה, כמו שביאר הכתוב שינצל עם זה מיד גואל

 ועוד תועלת בדבר לבלי יראו קרובי המוכה הרוצח לעיניהם תמיד במקום שנעשתה הרעה, וכל דרכי התורה נועם. 

Because the sin of murder is very severe, involving destruction of the world, to the point where the Sages said: One 

who kills intentionally will never be saved from justice, even if he performs every mitzvah… Therefore, it is appropriate 

that one who kills, even accidentally, because such a great tragedy happened at his hand, should be pained by exile, 

which is almost as painful as death, as one is separated from his friends and the land of his birth, and he lives out his 

life among strangers. 

This law also improves the world, as the text clarifies, for [the murderer] will thus be saved from the redeemer of the 

blood [of the victim], lest he kill him without guilt on his hands, for he did this accidentally. 

There is another benefit, in that the relatives of the victim will not need to see the murderer before their eyes 

perpetually, in the place where the evil was done. All of the ways of the Torah are pleasant. 

 

3. Rabbi Aharon haLevi, Sefer haChinuch 408 

ומפני גודל מעלתם וכושר פעלם וחין ערכם נבחרה ארצם לקלוט כל הורג נפש בשגגה יותר מארצות שאר השבטים, אולי תכפר עליו 

 אדמתם המקודשת בקדושתם.

יותם אנשי לבב ידועים במעלות המדות וחכמות נכבדות, ידוע לכל שלא ישטמו הרוצח שינצל אליהם ולא ועוד טעם אחר בדבר, כי בה

 יגעו בו, ואף כי יהרוג אחד מאוהביהם או מגואליהם אחר אשר בפתע בלא איבה יהרגנו.
Because of the great level and fine conduct and fine value [of the Leviyyim], their land was chosen, over the land of 

the other tribes, to absorb any who kill accidentally. Perhaps the land invested with their sanctity will atone for him. 

There is also another reason for this: Because the Leviyyim are thoughtful people, known to be versed in the levels of 

character and honoured wisdom, it is known that they will not reject this murderer who will take refuge there, and they 

will not harm him, even should he kill one of their friends or kinsmen, for he will have killed suddenly, without enmity. 

 

20:1-2  Instructions 

4. Talmud, Makkot 10b-11a 

תנו לכם  :דבר אל בני ישראל לאמר .' אל יהושע לאמרד וידבר"דכתיב  ,בלשון עזהנינא מפני מה נאמרה פרשת רוצחים א"ר חמא בר ח

  ...אין ?לשון קשה "דיבור"למימרא דכל  .מפני שהן של תורה "?את ערי המקלט אשר דברתי אליכם וגו'

Rabbi Chama bar Chanina said: Why is the section on murderers presented with forceful language, “And Gd dibber 
to Yehoshua, saying: Speak to the Children of Israel, saying: Give the cities of refuge regarding which I spoke to you, 

etc.”? Because these are biblical. Does this mean that dibbur is always harsh? Yes… 

 

5. Malbim to 20:1 

( מפני שהן של .ובארו חז"ל )מכות יא ., חוץ מפה"' אל נביא פלוני לאמרדוידבר "לא נמצא בדברי הנביאים שאחר משה רבינו ע"ה לשון 

תורה. ר"ל כי דבור ואמירה הבאים אצל הנבואה היינו תורה שבכתב ושבע"פ, ולא ניתנה תורה לנביא אחרי משה, לבד פה באו הלכות 

  .שאינם מבוארים בתורה

The language of “And Gd spoke to Navi X, saying” is not found in the words of the prophets after Moshe Rabbeinu, 

other than here. Our sages explained that this is because these are biblical. This means that dibbur and amirah 

accompanying a prophecy refer to written and spoken Torah. Torah was not given to a prophet after Moshe other 

than here, where laws which are not explained in the Torah are presented. 



6. Devarim 19:1 

 

7. Rabbi Chaim Dov Rabinovitz (20th century Israel), Daat Sofrim to Yehoshua 20:1-2 

 הפגיעה איסור על הכרזה לשמש הייתה צריכה המקלט ערי הפרשת .דמים לשפיכות םהע את הרגילה הארץ לכבוש הארוכה המלחמה

 .דם גאולת למנוע החובה על וכן ,בשוגג דמים לשופך גם המגיע העונש ועל ,באדם
The long war to conquer the land accustomed the nation to bloodshed. Separation of the cities of refuge was 

necessary as a proclamation regarding the prohibition against harming a person, and regarding the punishment 

which would come to a person who spilled blood accidentally, and also regarding the obligation to prevent blood 

vengeance. 

 

20:3-6  Laws of the cities 

8. Talmud, Makkot 13a 

 ...מעלים היו שכר ללוים דברי רבי יהודה רבי מאיר אומר לא היו מעלים להן שכרמשנה: 

אבל בארבעים  .לכל צרכיכם "לכם"ומר סבר  ,לקליטה "]הערים למקלט[ לכם]והיו[ "דמר סבר  ,מחלוקת בשש ,אמר רב כהנאגמרא: 

 .ושתים דברי הכל היו מעלין להם שכר

 ,כי הנך לקליטה "ועליהם תתנו"דמר סבר  ,מחלוקת בארבעים ושתים ,אלא אמר רבא !לכל צרכיכם משמע "לכם"הא ודאי  ,א"ל רבא

   .אבל בשש דברי הכל לא היו מעלים להן שכר .מה הנך לכל צרכיכם אף הני נמי לכל צרכיכם ,כי הנך "ועליהם תתנו"בר ומר ס

Mishnah: They would pay the Leviyyim, per Rabbi Yehudah. Rabbi Meir said: They did not pay them… 

Gemara: Rav Kahana said: The debate is regarding the six cities, for Rabbi Yehudah said, “’Bamidbar 35:12 says, 

‘And these cities shall be for you for a refuge’ – just for refuge,” and Rabbi Meir said, “’For you’ – for all of your 

needs.” But everyone agrees that they paid in the other 42 cities. 

Rava said: “For you” definitely means “for all of your needs”! Rather, Rava said: The debate is regarding the 42, for 

Rabbi Yehudah said, “Bamidbar 35:6 says, ‘And upon them you shall give’, just for absorption, like the others,” and 

Rabbi Meir said, “’And upon them you shall give’ like these. Just as these are for all of your needs, so these are for all 

of your needs.” But regarding the six, everyone agreed that they did not pay. 

 

9. Midrash, Sifri Bamidbar 160 

 ...ר' מאיר אומר רוצח מקצר ימיו של אדם וכהן גדול מאריך ימיו של אדם

  ...רבי אומר רוצח מטמא את הארץ ומסלק את השכינה וכהן גדול גורם לשכינה שתשרה על האדם בארץ

Rabbi Meir said: A murderer shortens a person’s life and the kohen gadol lengthens a person’s life…  

Rebbe said: A murderer contaminates the land and removes the Shechinah, and the kohen gadol causes the 

Shechinah to be present with people in the land… 


